
annak színdarabok, melyeknek tartalmát a kritika legérzékle-
tesebben a papír üresen hagyott részletével adhatná vissza.

Mivel nem biztos, hogy a mûvet nem ismerô nézô értékelné e gesz-
tust, megpróbálom röviden összefoglalni a frissen bemutatott
Hampton-darabot. A fiatal Junghoz, aki már hosszabb ideje töri a
fejét a Freud-féle pszichoanalízis elméletének gyakorlati megvaló-
síthatóságán, egy nap súlyosan beteg fiatal lányt hoznak. A néme-
tül tökéletesen beszélô, orosz–zsidó Sabina ideális alanynak lát-
szik a kísérlethez. A beszélgetések nyomán a lány látványosan gyó-
gyulni kezd, ám érzelmileg túlságosan közel kerül orvosához.
A nôs, többgyermekes Jung eleinte ellenáll a kísértésnek, ám a
lány varázsa s egy másik betegének, a neurotikus, kábítószerfüg-
gô, amúgy szintén pszichiáter, sôt, szintén Freud-tanítvány
Grossnak a rábeszélése végül is elsodorja a morális gátakat. A bot-
rány szele megérinti Jungot, aki visszatér feleségéhez, magára
hagyja az idôközben szintén orvosi pályára lépett Sabinát, s látvá-
nyosan eltávolodik Freudtól. Miközben világhírû tudóssá, gon-
dolkodóvá válik, elárulja szeretteit és mesterét is.

Hamptont persze korábban sem drámáinak mélységéért sze-
rette, aki szerette, de gyanúm szerint ennyire érdektelen, semati-

2 0 0 4 .  Á P R I L I S ■ 33 11

K R I T I K A I  T Ü K Ö R

X X X V I I .  é v f o l y a m  4 .  s z á m

Stefanovics Angéla (Sabina Spielrein) és Szervét Tibor (Jung) 
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Az analizált semmi
■ C H R I S T O P H E R  H A M P T O N :  A  K Ú R A  ( J U N G  A  D Í V Á N Y O N )  ■

V kus, ötlettelen szöveget még nemigen adott ki a kezébôl. Mintha a
még mindig divatos és kellôen misztikusnak vélt téma lenne hiva-
tott „elvinni” a darabot; ám abból a lapos álfilozofálgatásból,
amely a dialógusokban kibontakozik, feltehetôen még a téma felü-
letes ismerôi sem sok újat tudnak meg Freudról és Jungról. Marad
tehát a „nagy emberek magánélete” tematika örök hatásossága,
ám Hampton mind a szerelmi háromszögtörténetet, mind a két
nagy férfiú közti – személyes féltékenységtôl sem mentes – szak-
mai rivalizálást csak a legelkoptatottabb közhelyekkel képes ábrá-
zolni. Ehhez még hozzámixel néhány banalitást (Gross apropó-
ján) az önpusztításról, és megidézi a holokausztot is (egy jövôbe
mutató képben láthatjuk, amint egy koncentrációs táborban egy
náci tiszt lelövi Sabinát).

Hogy ki és miért érezte szükségesnek színre vinni ezt a rémesen
gyenge darabot, még találgatni sincs kedvem. A Valló Péter ren-
dezte elôadáson mintha valami csendes alkotói rezignáció
érzôdne. Szlávik István kialakított egy leginkább funkcionálisnak
mondható játékteret, melyben az egyes helyszíneket fôként a szín-
pad négy sarkára állított bútorok (például Freud dolgozóasztala,
Sabina ágya) jelzik. Az éppen „játszó” térszeletre fény esik, de
többnyire még az elôzôre is, mivel Valló elcsúsztatja a jeleneteket,
a szereplôket csak késve viszi ki a színrôl. Ha e megoldás célja a je-
lenetek elemelése vagy a szituációk érdekesebbé tétele volt, az öt-
let finoman szólva is alacsony hatásfokkal bír. 

A színészek részérôl is mintha némi beletörôdés lenne érzékel-
hetô, kivált Szervét Tibor esetében, aki gyakorlatilag a szövegfel-
mondás szintjén oldja meg Jung szerepét (ôszintén szólva úgy hi-
szem, ez még mindig a legjobb megoldás). Stefanovics Angéla ezt
azért nem teheti, mert az általa játszott figurára rakódik a legtöbb
banalitás: Sabina részint elmebeteg, részint tehetséges pszichiá-
ter, részint szûz, részint nimfomániás, részint hazátlan, részint
zsidó. Marad hát a feladat jelenetenkénti abszolválása – hol
erôsebb, hol erôtlenebb gesztusokkal, néha hiteles, néha hitelte-
len pillanatokkal. Benedek Miklós leginkább Freud divatjamúlt
tartását, eleganciáját közvetíti – ezt legalább hatásosan. Horváth
Lili erôs színpadi jelenléte még a feleség teljesen megíratlan szere-
pében is feltûnik, Bozsó Péter (Gross) rutinos alakítása pedig leg-
alább néhány percnyi lendületet hoz a játékba.

Az alkotókat aligha ihlette meg a darab; invenciónak, eredeti öt-
letnek (vagy legalább játékötleteknek) nyomuk sincs az elôadás-
ban. Mintha Valló éppúgy mihamarabb túl akart volna lenni a
produkción, ahogy én (valószínûleg nem egyedüliként a nézôk kö-
zül) túl akartam lenni a megtekintésén. Némi töprengés után is
úgy érzem, nem igazságtalan annyit leírnom, hogy részemrôl ez
azért érthetôbb.
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